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Nature and craftsmanship come together
in the selection of unique, exclusive rest systems.
Built by hand by rest specialists:
Designed layer by layer to guarantee you maximum comfort.

Naturaleza y artesania se unen en una seleccion
de equipos de descanso Unicos y.exclusivos.
Construidos a mano por especialistas en descanso.
Disefiados, capa a capa, para garantizar su maximo-confort.

Nature et artisanat s'unissent dans une sélection
de systemes de repos uniques et exclusifs.
Faits main par des spécialistes du sommeil.
Congus, couche par couche, afin de garantir un confort maximal.

Natura e artigianato insieme per una serie di sistemi
di riposo unici ed esclusivi.
Costruiti a mano da specialisti del riposo.
Progettati, strato dopo strato, per garantire la massima comodita.

Natur und Handwerkskunst verschmelzen in einer
einzigartigen und exklusiven Kollektion.
Von Hand durch Spezialisten fiir Ruhem@bel gefertigt.
Schicht um Schicht fiir maximalen Komfort konzipiert.

[pupoaa n ToHKas UckycHaa paboTa yaa4yHo COYETAKOTCA B 3TON CEpuM
YHVKaNbHbIX 1 3KCKNO3MBHbIX CUCTEM ANA OT/bIXA.
13roToBNEHbI BPYYHYHO CRIELUManicTamMm No cucTeMam oTAbIXa.
Cnoit 3a cnoem Mbl c031aeM MaKCUManbHbIiA KOMOPT.

ARRAMIZFIUMES, BT HR—T-HERIREIEE.

HEER ~mERF LITiE.
WBIFI, RIDARRAREFEE.
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Every piece in the AURIGA series has
been carefully studied down to the last
detail to ensure completely healthy,
restorative rest.

Cada pieza de la serie AURIGA

ha sido cuidadosamente estudiada hasta
el Gltimo detalle para garantizar un
descanso completamente saludable

y reparador.

Chaque piece de la série AURIGA a été
soigneusement étudiée dans le moindre
détail pour garantir un repos
parfaitement sain et réparateur.

Ogni pezzo della serie AURIGA ¢ stato
attentamente studiato fino all’ultimo
dettaglio per garantire un riposo
completamente salutare e ristoratore.

Jedes Element der AURIGA-Serie wurde
sorgfaltig bis ins kleinste Detail gepriift,
um einen vollig gesunden und
erholsamen Schlaf zu gewahrleisten.

Kaxpan netanb cepun AURIGA 6bina
TLIATENbHO NPOBEPEHA, YTOObI
0becne4nTb abcoNtoTHO 3/10POBbIiA 1
BOCCTaHaBIMBAIOLLWIA COH.

AURIGA RFIHIE— P ErET
FRAREZRREGNAT,
IR SEE. TENER.
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A selection of totally natural materials is
used inside AURIGA products which, as well
as being comfortable, preserve body heat
and deal effectively with dampness.

En los interiores de los productos
AURIGA se utiliza una seleccion

CASHMERE de materiales totalmente naturales,
. ue, ademas de ser mas confortables,
CASHIERE bt gonservan el calor corporal y procesan
CASHMERE . LRI
eficazmente la humedad.

CASHMERE
KASCHMIR Lintérieur des produits AURIGA est composé
KALLEMWP d’'une sélection de matiéres 100 % naturelles
e qui, en plus d'étre confortables, conservent

oAl la chaleur corparelle et traitent efficacement

I'humidité.

All'interno dei prodotti AURIGA si utilizza
una serie di materiali totalmente naturali
che, oltre ad essere pit comodi, conservano
il calore del corpo e trattano in modo efficace
I'umidita.

Fiir das Innere der AURIGA-Produkte
werden ausgewahlte nattirliche Materialien
verwendet, die nicht nur grofRen Komfort
bieten, sondern zudem die Kérperwarme

100% CPTTON erhalten und Feuchtigkeit effektiv ableiten.
ALGODON 100%
100% COTON B npon3soactee ToBapoB AURIGA
COTONE 100% ncnonbaytorea 100% HaTypanbHble
100% BAUMWOLLE MaTZiJlllaJ'lbl, 06ecneynBatoLLne NoHbIiA
KomdhopT, a Takxe NoaaepK1BaloLLne
0,
100% XJ10MOK Temneparypy Tena n a@heKTUBHO
100% 4% BMUTbIBAIOLLIE BAIArY.

%100 oball
AURIGA I ER = fa R IR O BIE R 2 K
KRR, BRT /- REBEME

B, TRFRFERHERUHLEES.

areuhllalgoll yo 6)iao acgoro Jooluwi
lgig4 LIl aaley gl g AURIGA culaiio 0 WA
allei g punll 6)lp aajay bhaini.aago
Jlea JAuin ayghyll
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COCONUT FIBRE
FIBRA DE COCO
FIBRE DE COCO
FIBRA DI COCCO 2
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All the natural fibres used in

AURIGA products, whether they are of
plant or animal origin, have been
dermatologically tested to ensure their
durability and complete compatibility
with the skin.

Todas las fibras naturales utilizadas
en los productos AURIGA, ya sean
de origen vegetal o animal, han sido
dermatolégicamente testadas para
asegurar su durabilidad y su total
compatibilidad con la piel.

Toutes les fibres naturelles utilisées
dans les produits AURIGA, qu'elles
soient d'origine végétale ou animale,
ont été testées dermatologiquement
afin d"assurer leur durabilité et leur
parfaite compatihilité avec la peau.

Tutte le fibre naturali utilizzate nei
prodotti AURIGA, sia di origine
vegetale che animale, sono state
dermatologicamente testate per
assicurarne la durata e |a totale
compatibilita con la pelle.

Alle fiir AURIGA-Produkte verwendeten
Naturfasern pflanzlichen wie auch
tierischen Ursprungs wurden
dermatologisch getestet, um ihre
Haltbarkeit und uneingeschrankte
Hautvertréglichkeit zu gewéhrleisten.

Bce HaTypanbHble BonokHa,
ncnonb3yemble B ToBapax AURIGA,

KaK pacTUTENbHOro, Tak U XWBOTHOTO
NPOVCXOX/EHIA, NPOLLN
[JlepMaTonoruyeckyto NPoBepKy,
KoTOpaA MckYaeT Ntoboe HeraTuBHOE
BO3/IENCTBME Ha KOXY.

7£ AURIGA =S ERRFrE X
ReTHE, TiLEREEPEHNY
K, #ELEd THEBKEERHN
MR, #REM AMERSERRA
TEFEA M,
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The upholstery of AURIGA products,
manufactured in 100% viscose, has the
Oko-Tex 100 certificate guaranteeing that no
substances harmful to humans have been
used in their manufacture.

El tapizado de los productos AURIGA,
fabricado en viscosa 100%, cuenta con
el certificado Oko-Tex 100, que garantiza
que en su fabricacién no se han utilizado
sustancias nocivas para las personas.

Le garnissage des produits AURIGA, fabriqué
en viscose 100 %, dispose du certificat
Oko-Tex 100 qui garantit qu'aucune
substance nocive pour les personnes n'a été
utilisée pour sa fabrication.

La tappezzeria dei prodotti AURIGA,
fabbricata in viscosa 100%, ¢ certificata
Oko-Tex 100, a garanzia di una fabbricazione
senza |'utilizzo di sostanze nocive per gli
esseri umani.

Die zu 100 % aus Viskose hergestellte
Polsterung der AURIGA-Produkte trégt das
Oko-Tex-100-Siegel, das eine schadstofffreie
Herstellung garantiert.

06uBoyHbI maTepuan AURIGA, caenaHHbii
13 100% BWCKO3bI, UMEET FUrNEHNYECKII
cepricukar Oko-Tex 100, rapaHTUpytoLLMii
npOU3BOACTBO, CBOOOAHOE OT UCMONb30BaHNA
Bpe/HbIX /1A YeN0BeKa BeLecTB.

AURIGA IR EF= &, Ao B
=, A% Oko-Tex 100 BREE F1 B & 45
BB AR IR AT A F= {5 RO S XY A
EEBEEIR-

" Oko-Tex 100 * _puayd jlicdl cuoy 33 &
AURIGA cilaiio auaii (6 @i ll]
algo plaaiul eis ol aili yory sall g
euinill adoc Jia gluwilll aamy pei

TEXTILES ¢
DE CONFIANZ&(00
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




The combination of thermaregulatory
materials in the interior design of AURIGA
mattresses and toppers promotes completely
natural air conditioning: warm for winter

and cool for summer.

La combinaci6n de materiales
termorreguladores en el disefio interior

de los colchones y toppers AURIGA favorece
una climatizacion totalmente natural, célida
para el invierno y fresca para el verano.

L'association de matieres thermorégulatrices
dans le design intérieur des matelas et des
sur-matelas AURIGA favorise une
climatisation entierement naturelle, chaude
pour I'hiver et fraiche pour I'été.

La combinazione dei materiali
termoregolatori, utilizzati per le parti interne
dei materassi e per i toppers AURIGA,
favorisce una climatizzazione totalmente
naturale, calda per I'inverno e fresca per
|'estate.

Die Kombination aus wérmeregulierenden
Materialien im Inneren der Matratzen

und Matratzenauflagen (Topper) der
AURIGA-Produkte beglinstigt eine natiirliche,
im Winter wérmende und im Sommer
kithlende Klimatisierung.

CoyeTaHue TepMoperynnpyoLLmux
MaTepuasnoB BO BHYTPEHHEM HaMoHEHUM
matpacos 1 TonnepoB AURIGA cnocobeTeyet
£CTECTBEHHOMY MOAAEPXaHNI0 HYXHOI
TeMnepaTypbl - TENNON B 3UMHUE JHN U
NpOXNafHoN B NETHME.

AURIGA FRELMRE P AR IR 45
BTBREETHE, BRTEXRAHN
RET, LEEH.
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The core of AURIGA mattresses is formed
by a network of customised springs ensuring
that each element responds independently
when the body exerts pressure on it.

El nticleo de los colchones AURIGA
esta formado por una red de muelles
individualizados que garantiza que
cada elemento tenga una respuesta
independiente en el momento que

el cuerpo ejerce presion.

Le cosur des matelas AURIGA est composé
d'un réseau de ressorts qui garantit une
réponse indépendante de chaque élément
lorsque le corps exerce une pression.

Il nucleo dei materassi AURIGA & formato
da una rete a molle individuali che
garantisce che ogni elemento abbia una
risposta indipendente quando il corpo vi
esercita pressione.

Der Kern der AURIGA-Matratzen besteht aus
einem System einzelner Federn, wodurch
gewahrleistet ist, dass jeder Bereich nur dort
punktuell nachgibt, wo letztlich die
tatséchliche Belastung durch den Kdrper
erfolgt.

CepauesnHa matpacos AURIGA cocTout

13 NPYXXNHHOTO B10KA UHANBUAYATbHbIX
NPY>XXWH, Y4TO rapaHTUPyeT He3aBUCUMYIO
peakLMio KaxJoro afieMeHTa Ha BO3[eiicTB1e
BEca Yenosexa.

AURIGA PRE B A AZ 2 A 37 958 25 )
M, RIEAKENE DR IES—
BB EBAE IR A IE .

AURIGA caluiiya 6lgi JAuiii
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é ™. L% . T% two sides of the mattress are
—— " ully independent thanks to the
et po*et springs.
- P

Total independencia entre
ambos lados del colchén gracias

. a los muelles ensacados.
C~— ) >
. Indépendance totale entre les deux
cotés du matelas grace aux ressorts

- ensachés.

— -~

Totale indipendenza dei due lati =

- -”' del materasso, grazie alle molle

insacchettate.

Die Taschenfedern sorgen dafﬂh
— ——— dass die beidep S._siten de_:r Ma
t unabhangig voneinander .

-/ sind. i
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NPY>XWHaM KapMaHHOro Tuna.
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Manual and craft processes are used in

the construction of the rest systems to
achieve an impeccable finish for each piece.
An exemplary case of craftsmanship applied
to rest.

En la construccion de los equipos

de descanso se utilizan procesos de
elaboracién manuales y artesanales para
conseguir un acabado impecable de cada
pieza. Un caso ejemplar de artesania
avanzada aplicada al descanso.

Lors de la construction des systemes de
repos, Nous avons recours a des processus
d'élaboration manuels et artisanaux afin
d’obtenir la finition impeccable de chaque
piece. Un cas exemplaire d'artisanat avancé
appliqué au repos.

Nella costruzione dei sistemi di riposo si
utilizzano processi di preparazione manuali

e artigianali per ottenere rifiniture
impeccabili in ogni pezzo. Un caso esemplare
di artigianato avanzato applicato al riposo.

Die Bettsysteme werden mittels manueller
und handwerklicher Verfahren hergestellt,
um bei jedem Stiick eine einwandfreie
Endqualitat sicherzustellen. Ein
Paradebeispiel fiir fortschrittliche
Handwerkskunst im Bereich der Schlafmdbel.

[pn cozaaHny HaLWKWX cucTeM Ans OTAbIXa
NPUMEHSAIOTCA PYYHO TPYA U TPAAUUMOHHbIE
cnocobbl NPOM3BOACTBA ANA JOCTUXEHNA
1AeanbHON OTAENKYU KaX 40N AeTai.
06pa3LoBblii NprUMep NpUMeHeHns
VICKYCHEMLLIe paboTsl paan OTAbIXa.

wEFERAR L, MIERT F5
FIEFTF TZFIEARIZUEIXEE
AL ERATE R T bR BIANTERERR F fA
ERAEHMFIZ =,
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2inllojlgo yoanageialh giblaeha J4l
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The combination of the topper and the
mattress based on natural materials provides
optimum softness and mouldability for
healthy comfort.

La combinacién del topper superior
junto al acolchonamiento a base

de materiales naturales aporta

un grado 6ptimo de blandura y de
moldeabilidad para un confort saludable.

La combinaison sur-matelas et matelas

a base de matieres naturelles apporte un
degré optimal de moelleux et de mémoire
de forme pour un confort sain.

La combinazione del topper superiore
insieme all'imbottitura, di materiali naturali,
apporta un grado ottimale di morbidezza

e plasmabilita per una salutare comodita.

Die Kombination von Matratzenauflage
(Topper) und Matratze aus nattirlichen

Materialien liefert optimale Weichheit
und Formbarkeit fiir gesunden Komfort.

CoueTaHue BepxHero monnepa  06MBOYHOIO
maTtepuana 13 HaTypasbHbIX MaTepuanos
06ecneynBaeT onT1MabHbIA YPOBEHb
MAFKOCTU M NIACTUYHOCTU ANA 3[10p0BbA

1 KomdopTa.

REAFFEEZ B RRAIRR R
BEAMM, MEEFERHT RE
EFEE AT

smaialacginologinligaglaliaaiblaysy
cangadilaaigio gaigy aap aiciareubalgo
annal) e Jgoall

AURIGA mattresses’ side ventilation valves
ensure perfect airing of the inner core.

The mattresses also have eight side handles
to make them easier to turn and carry.

Las valvulas laterales de ventilacion

de los colchones AURIGA garantizan

una perfecta aireacion del ndcleo interior.
Los colchones disponen también

de ocho asas laterales que facilitan

su manipulacion.

Les valves d'aération latérales des matelas
AURIGA, garantissent une aération parfaite
du ceeur. Les matelas disposent également
de huit anses latérales qui facilitent leur
manipulation.

Le valvole laterali di ventilazione dei
materassi AURIGA garantiscono
un‘aerazione perfetta del nucleo interno. |
materassi dispongono anche di otto manici
laterali che ne facilitano la manipolazione.

Die Seitenentliftungsventile der
AURIGA-Matratzen sorgen fiir eine perfekte
Beliiftung des Innenkerns. Die Matratzen
verfligen zudem tber acht seitliche
Tragelaschen, die die Handhabung
erleichtern.

BokoBbIe BEHTUNALMOHHbIE KanaHb
matpacos AURIGA obecrneuusaiot
NPeKPacHyo BEHTUAALMIO BHYTPEHHEr0
HanonHeHua. Takxe MeeTca BOCEMb
DOKOBbIX Py4ek, KOTOpble 0bnerdyaoT
obpallieH1e ¢ MaTpacom.

AURIGA PRE B3 XU AR FRIE T NAZSE
EHEN M. REERBESE T8N
MBIeF, HERS.

AURIGA caliiiyal apilall ayggill calolon
Saini.aalall slgill 6jlico ayggi Jahi
suléo agilod e caliipall
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Matratzenauflage
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FABRIC UPHOLSTERY
DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO
DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU
DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO
DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVMBKA 13 JAMACTA

SRR FRBIELT
Sauiioalljlagull yilod

ALMAAZ

MEDIUM or FIRM mattress

Colchén MEDIUM o FIRM

Matelas MEDIUM ou FERME
Materasso MEDIUM o FIRM

MITTELFESTE oder FESTE
Matratze

matpacs! CPEAHEN un
MOBBILLEHHOW
JKECTKOCTH
SRR R
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FABRIC UPHOLSTERY
DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO
DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU
DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO
DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVIBKA U3 IAMACTA

FIRY) BB
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CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER
MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTUKY TOMMEPA
REAPER R R

salall clisell niloa

-:‘:& @ 8+1cm

NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER
MATERIALES NATURALES DEL TOPPER
MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL TOPPER

NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZENAUFLAGE

(TOPPER)

TOMMNEP 13 HATYPAJTbHbIX MATEPVATIOB
BRRM R REAFR

ajglollaaihll e arephilalgoll
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CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTUKM MATPACA
IRERIAFE

Giliall piloa
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NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPWAJIOB
BRI RS

adyall a aeubll algoll
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*Optionally, you can choose/personalise the combination
of natural materials inside and the upholstery fabric.
*Opci se puede elegi izar la
combinacién de materiales naturales del interior y el
tejido del tapizado.
*En option, il est possible de choisir/personnaliser la
combinaison de matiéres naturelles de I'intérieur ainsi
que le tissu du garnissage.
*Opui @ possibile scegli i la
combinazione di materiali naturali dell'interno e il tessuto
della tappezzeria.
*Optional kann die Kombination der fiir das Innere der
Matratze und die Auflagen verwendeten Naturmaterialien
sowie der Bezugstoff ausgewahit bzw. individuell
zusammengestellt werden.
*T1py XenaHui MoXHO BbIOPATb WM U3TOTOBWTH Ha 3aka3
Tl060e COETaHME HaTYPasbHbIX MATEpUAnos
BHYTPEHHErO HaNONHEHNA U TKAHV 0GUBKY,
*RE, EAER/ATHNERRY RS
AHENAE.

aouhllalgoll cilysyi yaumai/juial glbo Ju*
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Saniliged

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTWUTPVBKOBOE 1 AHTUBAKTEPUAJIbHOE
MAH. TES

bpitdlg viliabll 6alno

DE CONFIANZ:
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX.

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 MCMOJ/Ib30BAHWA BPEAHBIX
BELLIECTB

EESRPREBEYR

aanll 6jle algo Jloeiwl (jga dcgino

Sanitiged:

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUTPUBKOBOE 1 AHTUBAKTEPUAJIBHOE
MEH. KS

upitullg ciliabll 6almo

Test sustancias
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOV3BEAEHO BE3 VCMOb30BAHNA BPEHbIX
BELLIECTB

EFEEREPRREEEYR

aanll éjln algo Jloeiwl yga dcgino
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Matratzenauflage
TOMMEP
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FABRIC UPHOLSTERY
DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO
DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU
DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO
DAMASCO

MIT STOFFBEZUG
DAMASTBEZUG

OBMBKA 113 JAMACTA
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NAIR

MEDIUM or FIRM mattress
Colchon MEDIUM o FIRM
Matelas MEDIUM ou FERME
Materasso MEDIUM o FIRM
MITTELFESTE oder FESTE
Matratze

matpacb! CPEAHEN
MOBbILLIEHHOW
JKECTKOCTW

AR AR

aili gl abhuugio aidiya

FABRIC UPHOLSTERY
DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO
DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU
DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO
DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVBKA 13 IAMACTA

SN SRR LA
Sauitoalljlagpll yilod

CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTUKM TOMMEPA

PREPE AR

sgloll clitoll nilna

Ao L o

NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER

MATERIALES NATURALES DEL TOPPER

MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS

MATERIALI NATURALI DEL TOPPER

NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZENAUFLAGE (TOPPER)
TOMMEP 13 HATYPAJIbHbBIX MATEPUAJIOB
BRAMFIHIRE R

aglollaaibll Laaeuhlislgoll

kAl

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTUKM MATPACA
RERIFFE

Jilyall piloa

| B i e

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 113 HATYPAJbHBIX MATEPUANOB
BRRAM BRI RE

adnall 4 aeubll slgol

Sanitiged:

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKQTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUTPUBEKOBOE 1 AHTUBAKTEPUAJIBHOE
AR, RS

bpitullg cibiabll 6almo

DE CONFIANZ:
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 MCMONb30BAHMA BPELHBIX
BELLIECTB

EFESRPREBEYR

aanll éjln algo Jloeiwl yga dcgino

Sanitiged:

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUTPUBKOBOE 1 AHTUBAKTEPUATIBHOE
MEH. KS

upitllg cilihabll 6almo

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPON3BEAEHO BE3 MCMO/Ib30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFEEERTREEEYR

aanll ¢jln algo Jloeiwl yga acgino
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Mnriga

ADHARA

SUPERBA

ADHARA

Articulated mattress
Colchon articulado
Matelas articulé
Materasso articolato
Verstellbare Matratze
LLlapHnpHbIA MaTpac
B RE
Jolao cila auiya

FABRIC UPHOLSTERY
DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO
DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU
DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO
DAMASCO

MIT STOFFBEZUG
DAMASTBEZUG

OBMBKA 13 IAMACTA
FIMRY) RBRLLAD

wuioalljlagull iloa

SUPERBA

Articulated base

Base articulable

Base articulable

Base articolabile
Verstellbare Unterlage
LLlapHupHasn basa
BIELRE
Jinoill alila éacla

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPVCTVKN MATPACA
IRELRIAEF1E

silyall piloa

‘& @ <A E%ﬂ §@J 24 +1om

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPWAJIOB
BRI BHIRE

adyall a aeubll algoll

WP wo
gl M

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DF LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTVKI OCHOBAHMA
RERFFIE

6aclall (piloa

@ & 34 +1cm

REQUIRES ARTICULATED MATTRESS

REQUIERE COLCHON EN VERSION ARTICULABLE

MATELAS EN VERSION ARTICULABLE NECESSAIRE

E NECESSARIO IL MATERASSO IN VERSIONE ARTICOLABILF
MATRATZE IN VERSTELLBARER AUSFUHRUNG ERFORDERLICH
MPEAHA3HAYEH [U1A LUAPHMPHOIO MATPACA

Jolao cila addpa c i

(-}
one

WENGE, BEECH OR CHERRY WOOD FEET

PATAS MADERA WENGUE, HAYA O CEREZO

PIEDS EN BOIS WENGE, HETRE OU CERISIER

PIEDI IN LEGNO WENGUE, FAGGIO O CILIEGIO

HOLZFUSSE IN WENGE, BUCHE ODER KIRSCHE

JIEPEBAHHBIE HOXKW BEHTE, BYK WJTN BULLIHA

B, (IEHERERRT AP ARER
Ol cuind gl aggjgyll wia o dcgino Jal

Al epnis iy gl 1gygdll

15¢cm

Sanitiged:
ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUIPUBKOBOE 11 AHTUBAKTEPYASTBHOE

AR fKEE
upitullg cibiabll 6almo

DE CONFIANZ:
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOV3BENEHO BE3 UCMNOJb30BAHMA BPEAHbBIX
BELLIECTB

EESRPREBEYR

aanll éjln algo Jloeiwl yga dcgino

Sanitiged
ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUPUBKOBOE 11 AHTUBAKTEPUASTBHOE

MEH. KS
Lpiaudlg ciblrabll 8aleo

DE CONFIANZ
Test sustancias nocivas
segon Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMOJ/Ib30BAHWA BPEAHBIX
BELLIECTB

AP RS HEDR

aanll 6)ln algo Jlooiwl (jga dcgino
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HALDUS

HALDUS

Fixed base with double metal structure
Canapé fijo con doble estructura metalica
Canapé fixe a double structure métallique
Sommier fisso con doppia struttura metallica
Nicht verstellbare Untermatratze mit
doppeltem Metallgestell

HenozasukHoe ocHoBaHWe ¢ ABOMHOI
METaJIM4ECKON CTPYKTYPONA
WEEREERE

agajo ixeo Jaugyculi (6acld) pyw

DIFFERENT UPHOLSTERY TO CHOOSE
DISTINTOS TAPIZADOS A ELEGIR

DIFFERENTS GARNISSAGES AU CHOIX
DIVERSE TAPPEZZERIE DA SCEGLIERE
AUSWAHL VON VERSCHIEDENEN BEZUGEN
PA3INYHBIE BAPYAHTHI OBMBKI HA BbIBOP
SMGERLSE

aalino apii clgil jLial

TEXTILI

Test sustancias nocivas
segun Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 UCMOJIb30BAHNA BPEHBIX

BELLIECTB
a Q/ Q @ Q G;. 2 tem ArtEh R RIR
aanll 8l algo Jloeiwl (jga dcgino

-150 cm +150 cm

METAL, WENGE OR CHERRY WOOD FEET

PATAS METALICAS, MADERA WENGUE 0 CEREZO

PIEDS METALLIQUES, BOIS WENGE OU CERISIER

PIEDI METALLICI, IN LEGNO WENGUE 0 CILIEGIO

METALLFUSSE, HOLZFUSSE IN WENGE ODER IN KIRSCHE
METAJIIMYECKVIE UV JEPEBAHHBIE HOXKM BEHIE, BYK WIW BUALLHA
ERE. BWEAMKEBRE AR HIFRER

Ul 6pai Ly gl aggjgl c i g asineo Jal

6.5cm




SLIM

SLIM

Fixed base with double metal structure
Canapé fijo con doble estructura metalica
Canapé fixe a double structure métallique
Sommier fisso con doppia struttura metallica
Nicht verstellbare Untermatratze mit
doppeltem Metallgestell

HenozgwkHoe ocHoBaHwe ¢ BOMHO
METaJIIMYECKON CTPYKTYPON
WEERBEERE

agjo (iaeo JAaugr culi (62cld) ppw

DIFFERENT UPHOLSTERY TO CHOOSE
DISTINTOS TAPIZADOS A ELEGIR

DIFFERENTS GARNISSAGES AU CHOIX
DIVERSE TAPPEZZERIE DA SCEGLIERE
AUSWAHL VON VERSCHIEDENEN BEZUGEN
PA3JINYHBIE BAPUAHTbI OBMBKI HA BbIBOP
SHERRE

aalito > gloif

4404048 48a& -

-150 cm +150 cm

CHERRY OR WENGE COLOUR FEET

PATAS COLOR CEREZO O WENGUE

PIEDS COULEUR CERISER OU WENGE

PIEDI COLOR CILIEGIO O WENGUE

FUSSE IN KIRSCHE ODER WENGE

HOXKIA LIBETA BALLIHW WA BEHTE

X838 & FHEPRLL & 1 FRAR o
2ggjgill it gl jpall 6jaud cuia glgll Jayl

60 mm
10cm, 15¢cm

Test sustancias nocivas
segon Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMOJIb30BAHWA BPEAHBIX
BELLIECTB

EESRPRSAEYR

aanll 6jln algo Jloeiwl (g acgino

(74

PALADIO

PALADIO

Pocket sprung base

Canapé de muelles ensacados

Canapé a ressorts ensachés

Sommier a molle insacchettate

Taschenfederkern-Untermatratze

[py>wHHOEe ocHoBaHWe

RERERE

>4 acgniigo (allgi o (62cld) ppw
alano yulial

18

DIFFERENT UPHOLSTERY TO CHOOSE
DISTINTOS TAPIZADOS A ELEGIR

DIFFERENTS GARNISSAGES AU CHOIX
DIVERSE TAPPEZZERIE DA SCEGLIERE
AUSWAHL VON VERSCHIEDENEN BEZUGEN
PA3INYHBIE BAPYAHTHI OBMBKI HA BbIBOP
SHBELR

aalino apii glgil jLial

@ ..=.. GI 26 +Tcm

Test sustancias nocivas
segun Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 UCMOJIb30BAHNA BPEHBIX
BELLIECTB

EFSRERPRZEEYR

aanll 6jln algo Jloeiwl (jgo acgino

METAL, WENGE OR CHERRY WOOD FEET
PATAS METALICAS, MADERA WENGUE 0 CEREZO
PIEDS METALLIQUES, BOIS WENGE OU CERISIER
PIEDI METALLICI, IN LEGNO WENGUE O CILIEGIO
METALLFUSSE, HOLZFUSSE IN WENGE ODER IN
KIRSCHE

METAJIIMYECKME WUIIW JEPEBAHHBIE HOXKM
BEHIE, BYK VW1 BULLIHA

LEE. BBWEARM L EEHEARHIRIR
Al opanir i gl aggjgill c i g asineo Jayl

4cm, 7 cm



ALMAAZT
ALMAAZ
HALDUS

ALMAAZ
HALDUS

ADHARA
SUPERBA

REST COMBINATIONS
COMBINACIONES DE DESCANSO
COMBINAISONS DE REPOS
COMBINAZIONI DI RIPOSO
RUHEKOMBINATIONEN
BO3MOXHbIE CUCTEMbI OT/bIXA
REiRES

aalll pab il aaliao calu4yi
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@ 100% viscose material

® 100% cotton, 300 g/m” (summer side)
© Hypoallergenic terlenka 1,000 g/m’
@ Camel's wool 250 g/m’ (winter side)
© 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

® Algodon 100% 300 g/m?(cara verano)
© Terlenka hipoalergénica 1.000 g/m?

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose

© 100 % coton 300 g/m? (face été)

@ Terlenka hypoallergénique 1 000 g/m?
O Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

© Tessuto in viscosa 100%

© Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

© Terlenca ipoallergenica 1.000 g/m?

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
© Tessuto in viscosa 100%

© 100 % Viskosegewebe

® 100 % Baumwolle, 300 g/m” (Sommerseite)
@ Hypoallergenes Terlenka-Gewebe 1.000 g/m?
O Kamelwolle 250 g/m” (Winterseite)

@ 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuCcko3Has TKaHb

® 100% xnonok 300 r/m? (neTHas cTopoHa)

© TvnoaneprexHas Tkatb «tepnexka» 1000 r/m?
O Bep6nioxba wepctb 250 /M (3UMHAA CTOPOHa)
© 100% BuCKO3HaA TKaHb

O =/ EHEER

O ESFERN0E/ELHK (EEHE)
© B R 100052 /G kK

O 1i4 2503 /55K (K5H)

O =5 EHBRER

© %100 jgs.ua yiloa

O (0.0l axgll) 70 /ole 300 %100 gha

O %5 /olj¢ 1000 apwlunll 63lns ayclibnl calyl
O (ot axgll) %o /olye 250 Jo3 ouis

O %100 jghna yilod

@ 100% viscose material

@ Silk/linen

@ Hypoallergenic terlenka 1,000 g/m?
O Silk/cashmere

@ 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

© Seda/ Lino

@ Terlenka hipoalergénica 1.000 g/m?
O Seda / Cashmere

@ Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

@ Soie/Laine

@ Terlenka hypoallergénique 1 000 g/m?
O Soie / Cashemire

© Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Seta/Lino

@ Terlenca ipoallergenica 1.000 g/m?
© Seta/Cashmere

@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe
@ Seide/Leinen

@ Hypoallergenes Terlenka-Gewebe 1.000 g/m?

O Seide/Kaschmir
© 100 % Viskosegewebe

© 100% BucKO3HaA TkaHb
@ Llenk/Nex

@ lvnoaneprenHan TkaHb «tepnerka» 1000 r/w?

O LLlenk/Kawemmp
© 100% BuMCcKO3HaA TkaHb

O = EHRER

O %A/ T Fx

© B EURE R 10005/ EE K
O #A/¥m

O =5 EHRER

© %100 jg4.ua yilod

{2 JUaE )
© "o /olye 1000 apwwlunll 6alero arclihol calyll
O 0l g jodilall

© %100 jgt.na yilos

ALMAAZ - FIRM

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
® 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

© Miniblock springs

© Coconut fibre

© Pocketed springs

© Coconut fibre

@ Miniblock springs

@ 100% latex

@ Bio soft wool

@ Camel wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

@ Linoy seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algoddn Bio Soft

© Latex 100%

© Muelles miniblock

@ Fibra de coco

© Muelles ensacados

O Fibra de coco

@ Muelles miniblock

@ Latex 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda (cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

® 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

© 100 % latex

© Ressorts miniblock

@ Fibre de coco

@ Ressorts ensachés

© Fibre de coco

@ Ressorts miniblock

@ 100 % latex

@ Laine Bio Soft

@® Laine de chameau 250 g/m” (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

© Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

© Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

© Lattice 100%

© Molle miniblock

© Fibra di cocco

© Molle insacchettate

© Fibra di cocco

@ Molle miniblock

@ Lattice 100%

@ Lana Bio Soft

@® Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

© 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
© 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

© Miniblock-Federn

@ Kokosfaser

© Taschenfederkerne

© Kokosfaser

@ Miniblock-Federn

@ 100 % Latex

@ Bio-Soft-Wolle

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuCKO3HasA TkaHb

@ Jlen v wenk (netHas cTopoHa)

@ 100% xnonok (netHas cTopoHa)

© Xnonok Bio Soft

© 100% narekc

O MpyxuHbl Tvna «MuHUGROK»

@ Kokocosoe BONOKHO

© HesaBucumble NpyXuHbl

© Kokocosoe BONOKHO

@ Mpy>xutbl Tuna «MuHKBI0K»

@ 100% narekc

@ Lepcts Bio Soft

@ Beponioxba LwepcTb 250 /W (3UMHAR CTOpoHa)
@ Kawemup v Wwersk (3uMHAA cTOpoHa)
@ 100% BuCKo3HasA TkaHb

@ =/ EHKER

@ UHHLE (EEH)
O E5EHR (ESH)
O Z=R4ES

O E5HEUK

© miniblock %

O iz

O S

O iz

@ miniblock 3%

® EHEAK

@ ZR4EYEE

@® 34 25057 /8K (REME)
Q #5iHuH (X5|)
O s EHKRmEs

© %100 jg4uua yilod

@ (ol aagll) pg ol

O (a0l aagll) %100 yba

0 .ilquha

O %100 Lu4yil blho

0O igluiso Al

@ ~iglljor el

O alio yubisl o acgngo ailgi
O -igll jga alul

O “gluio lgs

@ %100 oblb Jlcusilyn

® olquagn

© (ssoiidl aagll) %o /ol 250 Joa e
@ (sqiill aagll) pall g posilall
@ %100 jg4uua yilod

ALMAAZ - MEDIUM

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
® 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

@ Coconut fibre

@ Pocketed springs

© Coconut fibre

© 100% latex

@ Bio soft wool

@ Camel wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

@ Linoy seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

© Latex 100%

© Fibra de coco

© Muelles ensacados

© Fibra de coco

© Latex 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

® 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

© 100 % latex

© Fibre de coco

@ Ressorts ensachés

© Fibre de coco

© 100 % latex

@ Laine Bio Soft

@ Laine de chameau 250 g/m” (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@® Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

© Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

© Lattice 100%

@ Fibra di cocco

© Molle insacchettate

© Fibra di cocco

© Lattice 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@® Tessuto in viscosa 100%

© 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
® 100 % Baumwolle (Sommerseite)
@ Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

O Kokosfaser

© Taschenfederkerne

O Kokosfaser

© 100 % Latex

@ Bio-Soft-Wolle

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@® 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuCcKo3HaA TKaHb

© JleH v Wwenk (netHas cTopoHa)

© 100% xnonok (neTHas cTopoHa)

O Xnonok Bio Soft

© 100% narekc

O Kokocosoe BONOKHO

© Hesasncumble NpyxuHb!

© Kokocosoe BONOKHO

© 100% narekc

@ Lepcts Bio Soft

@ BepGnioxsa wepcTb 250 /w? (3UMHAA CTOPOHA)
@ Kawemup 1 Wwenk (3uMHAA cTOpoHa)
@® 100% BuCKO3HaA TKaHb

O =5 EHERER

@ UHHLE (FFH)
O E5EH (ESM|)
O =48

O =5 EIUK

O A4

O HFuE

O iz

O EHEIUK

O =4 EE

® 14 2507/ K (REM|)
@ x4fuE (L=m)
O® =/ EHRER

© %100 jg4ua yiloa

O (Lol axgl) pagylia

O (a0l axgl) %100 gha

0 gy hba

0 %100 sl blbo

0 -igll jor caluf

O also bl Gadcgngo algi
0 i)l jo> cali

© %100 Lyl blbo

@ (saiitll angll) %p /olye 250 Jo jous
@ (g1l gl wall g posilsl]
@® %100 jg4wa yiloa

NAIR - FIRM

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
® 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

© Coconut fibre

@ Pocketed springs

© Coconut fibre

© 100% latex

@ Bio soft wool

@ Camel wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

© Latex 100%

© Fibra de coco

© Muelles ensacados

© Fibra de coco

© Latex 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara invierno)
@® Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

® 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

© 100 % latex

© Fibre de coco

@ Ressorts ensachés

© Fibre de coco

© 100 % latex

@ Laine Bio Soft

@ Laine de chameau 250 g/m” (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

© Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

© Lattice 100%

O Fibra di cocco

© Molle insacchettate

© Fibra di cocco

© Lattice 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
® 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

O Kokosfaser

@ Taschenfederkerne

© Kokosfaser

© 100 % Latex

@ Bio-Soft-Wolle

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@® 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuCKO3HasA TkaHb

@ Jlen v wenk (netHas cTopoHa)

© 100% xnonok (netHas cTopoHa)

O Xnonok Bio Soft

© 100% narekc

© Kokocosoe BONOKHO

© HesaBucuMble NpyXuHb

© Kokocosoe BONOKHO

© 100% narekc

@ Lepcts Bio Soft

@ BepGnioxba wepetb 250 /v (31UMHAA CTOPOHa)
@ Kawemvp 1 ek (3uMHAA cTOpoHa)
@® 100% BuCcKo3HasA TKaHb
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NAIR - MEDIUM

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
© 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

© Pocketed springs

© 100% latex

© Bio soft wool

© Camel wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

© Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)

@ Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

© Latex 100%

© Muelles ensacados

© Latex 100%

© Lana Bio Soft

© Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda (cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

© 100 % coton (face été)

© Coton Bio Soft

© 100 % latex

© Ressorts ensachés

@ 100 % latex

© Laine Bio Soft

© Laine de chameau 250 g/m’ (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

© Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

© Lattice 100%

© Molle insacchettate

@ Lattice 100%

© Lana Bio Soft

© Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

© 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
© 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

© Taschenfederkerne

© 100 % Latex

© Bio-Soft-Wolle

© Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuckosHas TkaHb

@ JleH v wenk (netHaa cTopoHa)
© 100% xnonok (netHsas cTopoHa)
© Xnonok Bio Soft

© 100% narexc

© HesasucuMble NpyXuHbl

@ 100% narexc

© LLepcts Bio Soft

© Bep6nioxba wepcts 250 /M2 (3UMHAR CTOpOHa)

@ Kawemmp v wenk (3uMHas ctopoHa)
@ 100% BuckosHas TkaHb
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@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
® 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© Soyablock

© Pocketed springs

@ Soyablock

© Bio soft wool

@ Camel wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

@ Linoy seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

© Sojablock

© Muelles ensacados

@ Sojablock

@ Lana Bio Soft

© Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

@ 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

@ Sojablock

© Ressorts ensachés

© Sojablock

© Laine Bio Soft

© Laine de chameau 250 g/m” (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

© Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

@ Sojablock

© Molle insacchettate

© Sojablock

© Lana Bio Soft

© Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
® 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

@ Sojakern

@ Taschenfederkerne

@ Sojakern

© Bio-Soft-Wolle

© Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuCKo3HasA TkaHb

@ Jlen v wenk (netHas cTopoHa)
© 100% xnonok (netHas cTopoHa)
O Xnonok Bio Soft

@ MokpbiTne «Soyablock»

© Hesasucumble npyXuHbl

© MokpbiTne «Soyablock»

© LUepcts Bio Soft

© BepGnioxsa wepctb 250 /v (31UMHAA CTOPOHa)

@ Kawemup 1 Wwenk (3uMHAA cTOpoHa)
@ 100% Bucko3Has TkaHb
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AURIGA reserves the right to alter or remove any of
the products appearing in this catalogue without prior
warning, should it be considered necessary.

Products manufactured in Europe.

AURIGA se reserva el derecho de modificar o eliminar
sin previo aviso cualquiera de los productos de este
catdlogo en el caso de que lo considere necesario.
Productos fabricados en Europa.

AURIGA se réserve le droit de modifier ou d’éliminer
sans avis préalable les produits du présent catalogue
si elle le juge nécessaire.

Produits fabriqués en Europe.

AURIGA si riserva il diritto di modificare o eliminare
senza preavviso qualsiasi prodotto di questo catalogo
nel caso in cui lo consideri necessario.

Prodotti fabbricati in Europa.

AURIGA behdlt sich das Recht vor, jegliches der

in diesem Katalog dargestellten Produkte ohne
Vorankiindigung zu andern oder aus dem Angebot zu
nehmen, falls dies als notwendig erachtet werden sollte.
In Europa hergestellte Produkte.

AURIGA coxpaHseT npaBo W3MeHATb UK yAanAaTb
No60i NPoAYyKT, M306paXeHHbIN B KaTasnore,

6e3 NpeaBapUTENLHOO NPEAYNPEXAEHNS, KPOME
CNy4aeB, Koraa Takoe NpeaynpexaeHne cuntaeTcs
HEobX0AUMbIM.
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